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Little is known about Job, but what 
we do know it that Job was a real 
person -- mentioned in Ezekiel 14; 
and James 5. To help us understand 
what speculative wisdom was being 
exchanged among these 4 friends, I 
went to the end of the book, to hear 
its conclusion, and we read: the LORD 
said to Eliphaz the Temanite, My 
anger is ignited against you, and 
against your two friends: for you have 
not spoken of Me what is right, as My 
servant Job has. These 4 friends 
were clueless to what brought them 
together; so their guesses and rumors 
run freely through the pages dressed in 
friendship.   .  
 

Job’s Wealth Now Poverty, 

1 Now they mock at me, men younger than I, 

whose fathers I disdained to put with the dogs 

of my flock. / so after reminiscing for a moment, Job is 
brought back to reality: his appalling state. 

2 Indeed, what profit is the strength of their 

hands to me? Their vigor has perished. 

3 They are gaunt from want and famine, Fleeing 

late to the wilderness, desolate and waste, 

4 Who pluck mallow by the bushes, And broom 

tree roots for their food. 

5 They were driven out from among men, They 

shouted at them as at a thief. 

6 They had to live in the clefts of the valleys, 

In caves of the earth and the rocks. 

7 Among the bushes they brayed, Under the 

nettles they nestled. 

Poco se sabe acerca de Job, pero lo que sí 
sabemos es que Job era una persona real 
- mencionado en Ezequiel 14; y Santiago 
5. Para ayudarnos a entender qué 
sabiduría especulativa se estaba 
intercambiando entre estos 4 amigos, fui al 
final del libro, para escuchar su conclusión, 
y leímos: el Señor le dijo a Elifaz el 
temanita: Mi ira se enciende contra ti y 
contra tus dos amigos, porque no has 
hablado de mí lo que es justo, como lo ha 
hecho mi siervo Job. Estos 4 amigos no 
tenían ni idea de lo que los unió; así sus 

conjeturas y rumores corren libremente por 
las páginas vestidas de amistad. 
 

 

La riqueza de Job ahora es pobreza, 

1 Ahora se burlan de mí, hombres más jóvenes 

que yo, cuyos padres desdeñé poner con los perros 

de mi rebaño. / después de recordar por un momento, 
Job vuelve a la realidad: su estado espantoso. 

2 En verdad, ¿de qué me aprovecha la fuerza de 

sus manos? Su vigor ha perecido. 

3 Demacrados por la miseria y el hambre, 

Huyendo tarde al desierto, desolado y desolado, 

4 que arrancan la malva de los arbustos, y las 

raíces de los árboles de retama para comer. 

5 Fueron expulsados de entre los hombres, les 

gritaron como a un ladrón. 

6 Tuvieron que vivir en las hendiduras de los 

valles, En cuevas de la tierra y las rocas. 

7 Entre los arbustos rebuznaban, Bajo las 

ortigas se acurrucaban. 
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8 They were sons of fools, Yes, sons of 

vile men; They were scourged from 

the land.  

9 And now I am their taunting 

song; Yes, I am their byword. 

10 They abhor me, they keep far 

from me; They do not hesitate to 

spit in my face. 

11 Because He loosened my bowstring and afflicted 

me, They have thrown off restraint before me. 

12 At my right hand the rabble arises; They push 

away my feet, And they raise against me their 

ways of destruction. 

13 They break up my path, They promote my 

calamity; They have no helper. 

14 They come as broad breakers; Under the 

ruinous storm they roll along. 

15 Terrors are turned upon me; They pursue my 

honor as the wind, And my prosperity has 

passed like a cloud. 

16 Now my soul is poured out because of 

my plight; The days of affliction take hold of 

me. 

17 My bones are pierced in me at night, And my 

gnawing pains take no rest. 

18 By great force my garment is disfigured; It 

binds me about as the collar of my coat. 

19 He has thrown me into the mire, And I have 

become like dust and ashes. 

20 I cry out to You, but You do not answer me; I 

stand up, and You regard me. 

8 Eran hijos de necios, sí, hijos de 

viles; Fueron azotados de la 

tierra. 

9 Y ahora soy su canción de 

burla; Sí, soy su sinónimo. 

10 Me aborrecen, se alejan de 

mí; No dudan en escupirme 

en la cara. 

11 Por cuanto soltó la cuerda de mi arco y me 

afligió, se han desatado delante de mí. 

12 A mi diestra se levanta la chusma; Alejan mis 

pies, Y levantan contra mí sus caminos de 

destrucción. 

13 Quebrantan mi camino, promueven mi 

calamidad; No tienen ayudante. 

14 Vienen como rompedoras; Bajo la ruinosa 

tormenta se mueven. 

15 Terrores se han vuelto sobre mí; Persiguen mi 

gloria como el viento, y mi prosperidad ha 

pasado como una nube. 

16 Ahora mi alma está derramada por mi 

aflicción; Los días de aflicción se apoderan de 

mí. 

17 Mis huesos son traspasados en mí de noche, Y 

mis dolores de roer no descansan. 

18 Con gran fuerza se desfigura mi manto; Me 

ata como el cuello de mi abrigo. 

19 Me arrojó al cieno, y me convertí en polvo y 

ceniza. 

20 Te clamo, pero no me respondes; Me levanto 

y me miras. 
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21 But You have become cruel to me; With the 

strength of Your hand You oppose me. 

22 You lift me up to the wind and cause me to 

ride on it; You spoil my success. 

23 For I know that You will bring me to death, 

And to the house appointed for all living. 

24 Surely He would not stretch out His hand 

against a heap of ruins, If they cry out when He 

destroys it. 

25 Have I not wept for him who was in trouble? 

Has not my soul grieved for the poor? 

26 But when I looked for good, evil 

came to me; And when I waited for light, 

then came darkness. 

27 My heart is in turmoil and cannot rest; Days 

of affliction confront me. 

28 I go about mourning, but not in the sun; I 

stand up in the assembly and cry out for help. 

29 I am a brother of jackals, And a companion of 

ostriches. 

30 My skin grows black and falls from me; My 

bones burn with fever. 

31 My harp is turned to mourning, And my flute 

to the voice of those who weep. 

 

 

 

 

 

21 Pero tú te has vuelto cruel conmigo; Con la 

fuerza de tu mano me opones. 

22 Me levantas al viento y me haces montar en 

él; Arruinas mi éxito. 

23 Porque sé que me llevarás a la muerte ya la 

casa señalada para todos los vivientes. 

24 Ciertamente más el no extenderá su mano 

contra un montón de ruinas, si claman cuando 

lo destruye. 

25 ¿No he llorado por el afligido? ¿No se ha 

afligido mi alma por los pobres? 

26 Pero cuando esperaba el bien, me vino 

el mal; Y cuando esperaba la luz, vino la 

oscuridad. 

27 Mi corazón está turbado y no puede 

descansar; Me confrontan días de aflicción. 

28 Voy de luto, pero no al sol; Me pongo de pie 

en la asamblea y clamo por ayuda. 

29 Soy hermano de chacales y compañero de 

avestruces. 

30 Mi piel se ennegrece y se me cae; Mis huesos 

arden de fiebre. 

31 Mi arpa se convierte en duelo, y mi flauta en 

la voz de los que lloran. 
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